	Уважаемый г-н [Имя]!

В ответ на Ваше обращение по поводу увековечения памяти семьи Уилеров в пос. Шушары сообщаем, что Бюро Топонимической комиссии в принципе не возражает против такого увековечения. Однако, согласно Программе работы Топонимической комиссии, утверждённой Президиумом Санкт-Петербургского Совета народных депутатов 27 декабря 1991 года, название должно быть удобным в произношении, соответствовать правилам русского языка и закономерностям обиходного употребления, нежелательны громоздкие конструкции из двух слов в родительном падеже. Поэтому мы считаем правильным присвоить наименование в форме Вилеровская или Виллеровская улица - в соответствии с правилами написания английских слов, принятыми в русском языке в XIX веке, т.е. в то время, когда семья Уилеров осуществляла свою деятельность по осушению Шушарского болота. Кроме того, присвоение названия в такой форме позволит связать его не с каким-то одним членом семьи Уилеров, а именно со всей семьёй. В настоящее время все улицы в кварталах новой застройки в Шушарах уже получили свои названия, но по мере расширения застраиваемых территорий Комиссия рассмотрит данный вопрос. Просим Вас предоставить нам копии оригинальных документов, связанных с деятельностью семьи Уилеров, с тем, чтобы уточнить правописание их фамилии в то время.
	Dear Mr. [Name],
In reply to your application to perpetuate the Wheelers family in Shushary we are pleased to inform you that the Toponymy Commission Office does not essentially object to such perpetuation. However, according to the Work Programme of Toponymy Commission, approved at December 27th, 1991, by the Presidium of St. Petersburg Congress of Peoples’ Deputies, the name shall be pronounceable, conform to the rules of the Russian language and to the patterns of its everyday usage, shall not contain long constructions with two words in Genitive case. Therefore we consider that according to the rules of transcribing of English words, approved in Russia in XIX century, i.e. the time when the Wheelers family carried out activity of bog reclamation in Shushary, it is right to name the street Vilerovskaya (Вилеровская) or Villerovskaya (Виллеровская). Moreover assignment of such names will associate the street with the whole family, but with any one member of it. Currently all the streets of new housing development in Shushary already got their names but with the expansion of building area the Commission will examine the question. We ask you to provide copies of the original documents relating to Wheelers’ activities in order to clarify spelling of the name at that time.


